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Innovations
2025

Feel at home

Jeder Mensch will sich in seinen vier Wänden wohlfühlen. Was für den Livingbereich schon lange gilt, 
ist spätestens seit der Öffnung der Küche zum Wohnraum auch auf sie übertragbar. Schließlich ist die 
Küche der eigentliche Mittelpunkt des Hauses. Wir bei Schüller können Küche – und das seit mehr 
als 50 Jahren. Doch wir haben auch den Mut zur Veränderung und das Ohr am Markt. Die Erweiterung 
in den Hauswirtschaftsraum und in andere Wohnbereiche sind wir beherzt angegangen. Auch die 
Verantwortung für einen tadellosen Ablauf des Planungs- und Bestellwesens bis hin zu Montage-
erleichterungen nehmen wir als unsere Aufgabe ernst. Damit stellen wir Sie, unsere Partner im Handel, 
in das Zentrum unseres Denkens und behalten dabei auch den Aspekt der Nachhaltigkeit im Blick. 
Dies alles geschieht mit dem Ziel, ein bestmögliches Produkt und einen bestmöglichen Service zu 
bieten, als vorausschauender Hersteller, dem Sie im täglichen Geschäft vertrauen können. Oder anders 
ausgedrückt: sich bei und mit Schüller vertraut und wohl zu fühlen – gemäß dem Motto: Feel at home! 

Diese Broschüre stellt Ihnen die Neuerungen und Erweiterungen für das Kollektionsjahr 2025 vor. Seien 
Sie gespannt, welche Möglichkeiten Ihnen ab sofort zur Verfügung stehen, um die neuen Zeiten aktiv 
zu gestalten. Wir wünschen Ihnen viel Erfolg und Freude mit der schönen Aufgabe, aus einer Wohnung 

ein Zuhause zu machen.

Feel at home

Everyone wants to feel at home within their own four walls. What has long since applied to the living 
area has also applied to the kitchen ever since it was opened up to the living room. After all, the kitchen 
is the true heart of the home. Here at Schüller, we know kitchens and have done for over 50 years. But 
we also have the courage to change, so we keep a close eye on the market. We valiantly ventured into 
the world of utility rooms and other living areas. And we take our responsibility for ensuring impeccable 
planning and seamless ordering through to easier assembly very seriously. For this reason, the focus of 
our thinking is on you, our business partners, whilst also keeping sustainability in mind. The aim of all 
of this is to offer the best possible products and service as a forward-thinking manufacturer who you 
can trust in your day-to-day business. In other words, in keeping with the motto, you really should feel 

at home at and with Schüller!

This brochure unveils the new products and additions for 2025. You can look forward to finding out what 
options are available to you right away so that you can actively design the future. We wish you every 

happiness and success with the wonderful task of transforming houses into homes.
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Optimierung und Rückholung 
von Verpackungsmaterial
Optimising and recovering 

packaging material

Soziale Verantwortung
Social responsibility

Restholz-Heizanlage
Scrap wood heating system
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Unsere über 70 LKWs erfüllen 
die Euro 6 Norm

Our more than70 HGVs fulfil 
the Euro-6 standard

PV-Anlage auf den Dächern
Rooftop solar panel system

Klimaneutrales Unternehmen 
bilanziell und durch CO²-Zertifikate

Carbon-neutral company 
balance sheet and through CO² certificates
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01 
Rastersystem und 
verschiedene Bauhöhen
13 cm-Raster als Basis für drei Bauhöhen: 
13 cm ist das perfekte Rastermaß, um drei 
ergonomische Korpushöhen zu erlangen 
und gleichzeitig ein optisch harmonisches 
Fugenbild zu erreichen.

02 
Grifflose Planungen
Mit vielfältigen Griffoptionen, grifflos durch 
Eingriffmulde am Korpus, mit Tip-On oder 
– jetzt ganz neu – mit SingleX, der prak-
tischen Kombination von ergonomischer 
Öffnung der unteren Auszüge durch Tip-On 
und der Öffnung der oberen mittels Griff-
mulde, können Planer mit Schüller den 
Trend zum modernen Grifflos-Stil vielfältig 
bedienen.

03 
Hochwertiges Schub- / Zugsystem
Die Vorteile liegen auf der Hand: Extra hohe 
dynamische Belastbarkeit. Alle Zargenteile 
aus Metall gearbeitet. Hohe Front- und 
Seitenstabilität. Rechtwinkliger Übergang 
der Zarge zum Boden für den perfekten An-
schluss von Staugütern. Sehr ruhiger Lauf 
dank synchronisierter Führung. Verschiede-
ne Boxside-Varianten zur Gestaltung.

04 
Lackkompetenz – Colour Concept
Das Sortiment von Schüller führt 28 ver-
schiedene, aufeinander abgestimmte Farben 
für jedes der 14 Lackprogramme, dargestellt 
in einem schlüssigen Farbkreis.

05 
Mehr als Küche 
Living, HWR & Speisekammer
Gleiche Frontenauswahl und Planungssoft-
ware sowie vorgefertigte Planungsbeispiele 
machen die Beratung zu einer einfachen 
Sache.

06 
Exklusive E-Geräte von Juno
Eine komplette Planung aus einer Hand 
bringt zahlreiche Vorteile mit sich: Es ist 
nur ein Ansprechpartner nötig, Sie haben 
weniger Aufwand bei Planung und Be-
stellung und es erfolgt eine gemeinsame 
Lieferung der gesamten Küche.

01 
Grid system and 
varying installation heights
13 cm grid as a basis for three installa-
tion heights: 13 cm is the perfect grid for 
creating three ergonomic carcase heights 
whilst achieving a visually harmonious joint 
pattern.

02 
Handleless designs
With a range of handle options, handleless 
units with a grip ledge on the carcase, Tip-
On or our new addition SingleX – which 
practically combines the ergonomic open-
ing of lower pull-outs using Tip-On with 
that of the upper ones with a grip ledge 
– Schüller enables planners to embrace 
the trend towards a modern, handleless 
style in all manner of ways.

03 
Premium drawer/pull-out system
The advantages are plain to see: extra-high 
dynamic capacity. All frame parts made of 
metal. High front and side stability. The 
frame is at a right angle to the base to 
enable the perfect arrangement of stored 
items. Very quiet opening and closing 
thanks to synchronised runners. A selec-
tion of Boxside models to choose from.

04 
A flair for lacquer – colour concept
The Schüller portfolio comprises 28 dif-
ferent but coordinating colours for each 
of the 14 lacquer ranges, all presented in a 
logical colour wheel.

05 
More than a kitchen 
Living rooms, utility rooms & larders
A selection of matching fronts, planning 
software and ready-made examples for 
planning purposes make customer con-
sultations a piece of cake.

06 
Exclusive electrical appliances from Juno
Offering all planning options from a single 
source has numerous advantages: only one 
contact person is necessary, planning and 
ordering require less time and effort and 
the whole kitchen is delivered at the same 
time.

Produkte mit hoher 
Beständigkeit 
& Lebensdauer

Excellent durability 
& long service life

Kreislaufwirtschaft & 
recyclingfähige Produkte

Circular economy & 
recyclable products 

Produkte aus 
nachwachsenden 

Rohstoffen
Products made from 

sustainable raw materials
OrganiQ Innenausstattung 
OrganiQ intierior fittings
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The Minimalist Kitchen

Matera
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Front:
Das 100 % recyclingfähige 
Frontmaterial stammt zu 71 % 
aus Kreislaufwirtschaft.

OrganiQ Innenausstattung:
OrganiQ besteht zu fast 80 % aus 
den Naturfasern Hanf und Kenaf.

Front:
Seventy-one percent of the 
fully recyclable front material 
comes from the circular economy.

OrganiQ interior fittings:
Almost 80 % of OrganiQ consists of 
the natural fibres hemp and kenaf.



The Minimalist Kitchen

Matera
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Matera
Factsheet 

Front: L097T Muschelweiß AFP
Arbeitsplatte: K098 Muschelweiß Struktur

Front: L7097T Seashell white matt AFP
Worktop: K098 Seashell white textured

Minimalistische Planung mit maxi-
malen Entfaltungsmöglichkeiten.
Eine Vielzahl an funktionalen Highlights 
verborgen hinter einer wertigen Fassa-
de: Die Matera Fronten sind recyclingfä-
hig und bieten in der Unterschrankzeile 
dank der neuen SingleX Einteilung ein 
minimalistisches Bild mit maximalem 
Wert. Die unteren Schübe lassen sich 
ergonomisch per Tip-On öffnen, wäh-
rend die oberen über ein dezentes 
Griffmuldenprofil unter der Arbeitsplat-
te verfügen. Letztere fügt sich perfekt 
in das einheitliche Gesamtbild, das 
durch den Verzicht auf Oberschränke 
zugunsten des beleuchteten Wangen-
bords weiter beruhigt wird. Stauraum 
ist dennoch zu Genüge vorhanden: Die 
Hochschrankzeile ist deckenhoch in den 
Raum eingepasst, während die Planung 
mit Jalousienschrank auch die Ecke der 
L-Küche perfekt nutzbar macht.

Minimalist planning with maximum 
room to evolve.
A plethora of functional highlights con-
cealed behind an impactful façade: Ma-
tera fronts are recyclable and the new 
SingleX partitioning gives the base units 
a minimalist look with maximum impact. 
The bottom drawers boast the ergonom-
ic Tip-On opening system, whilst the top 
ones are fitted with a subtle grip ledge 
profile under the worktop. They blend 
perfectly into the harmonious overall 
appearance, which is made all the more 
tranquil by the illuminated support pan-
el top shelf in place of wall units. And 
there’s still plenty of storage space: the 
floor-to-ceiling tall units are adapted to 
the room, whilst the cupboard with its 
roller-shutter enables optimum use to 
be made of the corner of this L-shaped 
kitchen.
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The New Colours

Colour 
Concept
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Das Leben ist farbenfroh.

Farben setzen Akzente und verleihen jeder Küche eine persönliche Note. Deshalb spielen Farben bei Schüller 
eine große Rolle. Das Farbspektrum von stolzen 28 Farbnuancen ist ständig in Bewegung und wird immer 
gemäß der Entwicklung des Marktes angepasst. Wir reagieren damit unmittelbar auf neue Farbtrends, die 

wir stimmig zu unserem Colour Concept einpassen.

Für die Collection 2025 gibt es in fast allen Farbfeldern Neuerungen. Vor allem die Pastelltöne werden 
durch neue Nuancen abgelöst: Eine der neuen Farben ist Sandgelb, welches Pastellgelb ersetzt, Orientrot 
löst Zartrosa ab, bei den Brauntönen kommen Kaschmir- und Sepiabraun hinzu, während Mokkabraun das 
Farbspektrum verlässt. Im blauen Farbfeld weicht Gletscherblau einem dunkleren Stahlblau und bei der 

Farbe Grün kommt das Eukalyptusgrün anstelle des Pastellgrüns dazu.

Life is full of colour.

Colours set accents and give each kitchen a personal touch. That’s why, here at Schüller, colours play such 
an important role. Our colour spectrum with a whole 28 shades is constantly evolving and being adapted 
to market developments. It enables us to respond right away to new colour trends, which we harmoniously 

adapt to our colour concept.

New shades have been added to almost all of the colour sections for the 2025 collection. The pastel hues 
in particular have been replaced by new shades: one of the new colours is sand yellow, which takes the 
place of pastel yellow, orient red has replaced pale rosé and cashmere brown and sepia brown have joined 
the brown shades, edging out mocha brown. In the blue colour segment, glacier blue has made way for the 

darker steel blue and the green segment has gained eucalyptus green in place of pastel green.

The Colour Concept 2025

Lackfarben
Lacquer Colours

COLOUR CONCEPT

LACKFARBEN
LACQUER COLOURS
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FRONTEN 
FRONTS

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

LIO 
Lineo*

K778
Rillenoptik Eiche 
natur Nachbildung
Grooved look natural 
oak effect

K779
Rillenoptik Eiche 
dunkel Nachbildung
Grooved look dark 
oak effect

Matera & Matera Colour

Das 100 % recyclingfähige 
Frontmaterial stammt zu 71 % 
aus Kreislaufwirtschaft.

Seventy-one percent of the fully 
recyclable front material comes 
from the circular economy.

L427T
Kaschmirbraun 
matt AFP
Cashmere brown 
matt AFP

L552T
Tiefblau 
matt AFP
Deep blue 
matt AFP

PGR 1
UV-Lackfront matt AFP
Matt UV lacquer front AFP

MAC 
Matera Colour*



14 | 15

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

MOE 
Modena*

K066
Eiche cognacbraun 
Nachbildung
Oak cognac brown 
effect

L092T
Kristallweiß 
matt AFP
Crystal white 
matt AFP

K205
Kieselgrau
Pebble grey

P206
Kieselgrau
hochglanz
Pebble grey 
high gloss

L206
Kieselgrau
hochglanz
Pebble grey 
high gloss

PGR 0
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

PGR 1
Lacklaminat-Fronten 
hochglanz
High gloss lacquer 
laminate fronts

PGR 6
Hochglanzlack-
Fronten
High gloss lacquer 
fronts

PGR 1
UV-Lackfront matt AFP
Matt UV lacquer front AFP

NOV 
Nova*

UGL 
Uni Gloss*

GAL 
Gala*

MAT 
Matera*

L097T
Muschelweiß 
matt AFP
Seashell white 
matt AFP

L192T
Lavaschwarz 
matt AFP
Lava black 
matt AFP

*  auch als grifflose Variante lieferbar | also available as handleless models

PGR 6
Polymerglas-Fronten matt
Polymer glass fronts matt

SGM 
Smartglas matt*

A127
Polymerglas 
ecru matt
Polymer glass 
ecru matt
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ARBEITSPLATTEN 
WORKTOPS

K055 
Marmor Arezzo Nachbildung
Marble Arezzo effect

K098
Muschelweiß Struktur
Seashell white textured

K066
Eiche cognacbraun Nachbildung
Oak cognac brown effect
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K209
Kieselgrau Struktur
Pebble grey textured

K063
Sandstein beige Nachbildung
Sandstone beige effect

K055
Marmor Arezzo Nachbildung
Marble Arezzo effect
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GRIFFE 
HANDLES

722 – Griffleiste | Grip ledge
Kristallweiß
Crystal white

723 
Griffleiste kieselgrau 
Grip ledge pebble grey

723 – Griffleiste | Grip ledge
Kieselgrau
Pebble grey

733 – Griffleiste | Grip ledge
Kieselgrau
Pebble grey
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840 – Stangenriff | Bar handle
Onyxschwarz
Onyx black

366 – LA: 160 mm
Onyxschwarz
Onyx black

500 – LA: 192 mm
Eiche natur
Natural oak

377 – LA: 160 mm
Schwarzstahl
Black steel

368 – LA: 160 mm
Chrom glanz
Chrome gloss

367 – LA: 160 mm
Graphit
Graphite
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The Statement Kitchen

Modena
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The Statement Kitchen

Modena

INNOVATIONS 2025 | Kitchens for life

Modena + Smartglas matt 
Factsheet 

Front 1: K066 Eiche cognacbraun Nachbildung
Front 2: A127 Polymerglas ecru matt
Griff: 7173 Edelstahl, 770 Edelstahl
Arbeitsplatte: Systemo | Q1390 Lime Delight matt

Front 1: K066 Oak cognac brown effect
Front 2: A127 Polymer glass ecru matt
Handle: 7173 Stainless steel, 770 Stainless steel
Worktop: Systemo | Q1390 Lime delight matt

Eine Küche mit viel Komfort – und 
noch mehr dahinter.
In einem offenen, großzügigen Grund-
riss ist ein zweizeiliger Küchenaufbau 
eine genauso gute wie gefällige Wahl. 
Um dem Ganzen eine ganz besondere 
Eigenständigkeit und Wertigkeit zu 
verleihen, sollte man Farben, Formen 
und Funktionen auf harmonische 
aber dennoch außergewöhnliche 
Weise kombinieren. Kühles Smartglas 
trifft auf warme Holzoptik – grifflose 
Eleganz auf vertikale Stangengriffe. 
Die verlängerten Fronten der Küchen-
insel sorgen für einen edlen, kubischen 
Look, der durch die auf der Vorderseite 
eingearbeiteten Zwischenbauregale 
stilvoll aufgelockert wird. Das Frame 
Rack-Zwischenbauregal bringt mit 
derselben Rückwandfarbe sowie ef-
fektvoller Beleuchtung Leben in die 
Hochschrankzeile. Diese bietet jede 
Menge Raum – hinter der als Schrank 
getarnten Durchgangstür sogar für eine 
voll ausgestattete Speisekammer.

More room for tasteful, 
modern kitchen design.
Fresh ingredients for cooking and liv-
ing: combined with the basalt graphite 
effect worktops and recess decor, 
the modern shaker-style fronts with 
a forest green satin finish caress the 
senses. The special qualities of this 
kitchen become apparent when we 
take a closer look at the details: behind 
its grey glass doors, the illuminated tall 
glass display unit draws attention to 
designer accessories and kitchen uten-
sils. Next to it, the multifunctional top 
unit appears invisible when closed but 
shows its true magnitude once opened 
up. Inside, there is an extraordinary 
amount of cleverly arranged space for 
everything you need to prepare and 
serve up the most important meals. 
But that’s not all: the sink unit built 
into the island with its two pull-outs 
also provides plenty of space for the 
sink as well as waste separation.
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Neue Artikel
New products

01 
Beleuchtete Wangenböden
Wangenböden mit Ausfräsung für LED-Linearleuchten 
sind durch die flexible Position der Beleuchtungsele-
mente nicht nur ein optisches Highlight. Es kann nun 
noch mehr auf Planungswünsche eingegangen werden 
und das Licht kommt dort an, wo es sinnvoll ist und 
gebraucht wird.

Illuminated support panel top shelves
Thanks to the flexible placement of the lighting elements, 
our support panel top shelves with a milled groove for 
linear LED lighting are not merely a visual highlight. They 
also make it easier to meet planning requirements as 
the lighting can be installed where it makes sense and 
will be used.

02 
Zargenauflage
Die verschiebbare Zargenauflage für Auszüge erweitert 
deren Effizienz und Nutzwert durch ein auf den Zargen-
seiten aufliegendes Blech um eine zweite Ebene, wo 
Höhe bisher ungenutzt blieb. So wird zusätzliche Stell-
fläche geschaffen. Die mitgelieferte Einlegematte bietet 
zuverlässigen Schutz und sichert die Kochutensilien vor 
Verrutschen.

Frame support
The sliding frame support for pull-outs makes them more 
useful and efficient by forming a second level with a tray 
that rests on the sides of the frame, making use of empty 
space. This creates an additional storage area. The inlay 
mat provided reliably protects kitchen utensils and stops 
them sliding about.

03 
Spülenschrank für MüllEx
Das Abfalleimer-System „MüllEx“ aus der Schweiz ist 
jetzt auch in unser deutsches Sortiment eingezogen. 
Die Unterschränke werden im Werk vorgebohrt – für 
eine einfachere Montage vor Ort.

Sink unit for MüllEx
The ‘MüllEx’ waste bin system from Switzerland has now 
joined our product range in Germany. The base units are 
pre-drilled at the factory to enable easier assembly on 
site.
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04 
Das neue Korpussystem SingleX
SingleX kombiniert ein unter der Arbeitsplatte verlaufendes 
Griffmuldenprofil mit der Ausstattung der unteren Auszüge 
mit einem Tip-On. Das System ist in den Korpushöhen 78 
und 84,5 cm in einer Vielzahl von Unterschrank- und Hoch-
schrankartikeln sowie Programmen erhältlich. Die SingleX 
Küche unterstützt durch die Reduktion auf das Wesentliche 
den Trend des Minimalismus und ist durch die betonte, 
horizontale Linienführung elegant und dezent im Erschei-
nungsbild.

The new SingleX carcase system
SingleX combines a grip ledge profile under the worktop 
with Tip-On in the lower pull-outs. The system is available 
in carcase heights of 78 and 84.5 cm in a multitude of base 
unit and tall unit items and ranges. The SingleX kitchen 
supports the trend for minimalism by reducing things to the 
essentials and has a subtle, elegant appearance thanks to 
its accentuated horizontal lines.
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Neue Artikel
New products

05 
Zwischenbauregale für Inselplanungen
Mehr Planungsspielraum für die Kochinsel bieten die 
neuen Zwischenbauregale. Als variable Artikel bis 
60, bis 80 und bis 120 cm erhältlich, werden sie auf 
Unterschränke montiert und können auch mit darü-
berliegendem Schubkastenband geplant werden. Egal 
ob mit oder ohne Beleuchtung – die Inselplanung wird 
aufgelockert und schöne Stücke können zusätzlich in 
Szene gesetzt werden. 

Open shelving for island planning
The new open shelving provides you with even more 
scope when planning your kitchen island. As a variable 
product available in sizes of up to 60, 80 and 120 cm, it 
is fitted on top of base units and can in turn be crowned 
by a row of drawers. With or without lighting, it gives the 
kitchen island a more casual look and can also be used 
to showcase beautiful objects.

06 
Vorratshochschränke in 75 cm Breite
Passend zu den neuen Geräteschränken für die 75 cm 
breiten, energieeffizienteren Kühl-Gefrierkombinationen, 
sind nun auch Vorratshochschränke in gleicher Breite 
erhältlich. So kann ein regelmäßiges Fugenbild geplant 
werden und ein harmonisches Gesamtbild in der Hoch-
schrankzeile entsteht. Zusätzlich punkten die Schränke 
mit mehr Stauraum. 

75-cm-wide tall larder units
To match the new appliance units for the 75-cm-wide 
energy-efficient fridge-freezers, tall larder units are now 
also available in the same width. This means that a regu-
lar joint pattern can be planned to give rows of tall units 
a harmonious overall look. The units also stand out with 
their additional storage space.

07 
Oberschrankregale breiter als 60 cm
Neue Planungsmöglichkeiten entstehen durch Regale, 
die breiter als 60 cm sind. Es wird nicht nur ein wohn-
licheres Erscheinungsbild erzeugt, sondern sowohl 
Planung als auch Montage vereinfacht. Die vielfältigen 
Einsatzmöglichkeiten der Oberschrankregale reichen 
von der Küche bis in den Wohn- und Arbeitsbereich.

Wall-mounted shelving over 60 cm wide
New planning options have arisen thanks to shelving 
over 60 cm wide. This not only creates a more homely 
look but also simplifies both planning and assembly. The 
wall-mounted shelving can be used in a range of areas 
from the kitchen to the living area and home office.
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08 
Einteilige Fronten für Weinkühler
Um Weinflaschen in der Küche optimal zu lagern und 
edel zu präsentieren, erfreuen sich Weinkühlschränke 
wachsender Beliebtheit. Die neuen Fronten unter-
stützen den Einbau vieler hochwertiger Geräte, sodass 
sie einfach und nahtlos integriert werden können. Der 
Ausschnitt wird durch einen Rahmen, wahlweise edel-
stahlfarben oder onyxschwarz, verdeckt.

One-piece fronts for wine coolers
As a place where bottles of wine are optimally stored 
and beautifully presented in the kitchen, wine cooler 
units are growing in popularity. The new fronts allow for 
the installation of many top-of-the-range appliances, 
enabling them to be integrated simply and seamlessly. 
The cutout is concealed by a stainless steel coloured 
or onyx black frame.

09 
Erweiterung des Steckdosen-Sortiments
Beinahe unsichtbar und zum geschützten Verbergen in 
der Arbeitsplatte, bietet die Piccolino zwei Steckdosen. 
Durch ihren Faltmechanismus benötigt sie nur 4,8 cm 
Eintauchtiefe. Verfügbar in den Farben Edelstahl und 
Onyxschwarz. Für das weitere Bestandssortiment erfolgt 
eine generelle Umstellung von USB-A auf USB-C.
Keine Abbildung

Expansion of the power outlet range
Virtually invisible and safely tucked away in the worktop, 
the Piccolino provides two power outlets. Thanks to its 
hinged mechanism, it only requires an immersion depth 
of 4.8 cm. Available in the colours stainless steel and 
onyx black. The rest of the existing range is undergoing 
an across-the-board conversion from USB-A to USB-C.
No image

10 
Durchgangstüren passend zur Breite 75 cm
Die Türen sind jetzt auch an die neuen Geräte- und Vor-
ratshochschränke mit einer Breite von 75 cm angepasst 
worden. Durch die mögliche Frontverlängerung nach 
unten oder eine Verstiftung der Fronten kann man einen 
versteckten Durchgang mit durchgehendem Fugen- und 
Frontbild schaffen. 

Access doors to match 75-cm-wide units
The doors have now been adapted to the new 75-cm-
wide tall appliance and larder units. Optional extension of 
the fronts towards the floor or pinned fitting of the fronts 
enables a concealed access door to be created.
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11 
Frontverlängerung
Für Drehtüren kann nun eine 
Frontverlängerung nach oben und 
unten geplant werden. So werden 
moderne bodentiefe oder decken-
hohe Planungen möglich.
Nicht für Funktionsbereiche und Geräte-
Hochschränke möglich.

Front extension
In the case of hinged doors, the 
front can now be extended at 
the top and bottom. This makes 
modern floor-level or ceiling-high 
designs an option.
This extension is not possible in func-
tional areas or on tall appliance units.
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X Schränke 15 cm Breite
Mehr Funktionalität und Durchgängigkeit: Mit den 
neuen 15 cm breiten Schränken für grifflose Küchen 
kann der vorhandene Platz noch effizienter genutzt 
werden. Die Schränke sind erhältlich mit Einlegebö-
den, Handtuchhalter und als Auszug-Unterschrank mit 
Metalletagen.

15 cm wide X units
Greater functionality and consistency: with the new 
15 cm wide units for handleless kitchens, available space 
can be used even more efficiently. The units are available 
with removable shelves or towel rails or as a pull-out 
base unit with metal shelves.

13 
Handtuchhalter für grifflose Planungen
Der neue Handtuchhalter für Küchenplanungen mit 
Griffmulde hilft, Ordnung ins Chaos zu bringen. Auf die 
Front oder Frontwange aufgesteckt, ist das Handtuch 
stets griffbereit, ohne dass Schrauben oder Bohren 
nötig ist. Der onyxschwarze Handtuchhalter kann durch 
eine Filzeinlage variabel an verschiedene Frontstärken 
angepasst werden.

Towel rail for handleless designs
The new towel rail for kitchen designs with grip ledges 
helps bring order to chaos. Hanging on the front or front 
support panel, towels are always close at hand without 
any need for screws or drill holes. The onyx black towel 
rail can be adapted to different front thicknesses with 
a felt insert.

14 
Geteilte X Front- & Eckpassstücke
Eine optische Neuerung für das Grifflos-System X sind 
die zweigeteilten Eck- und Frontpassstücke: Die Griff-
mulde verläuft ohne Unterbrechung über die gesamte 
Küche und man hat ein durchgängiges Erscheinungs-
bild. Wie bei den einteiligen Passstücken ist der Artikel 
variabel. Das Standard-Breitenmaß ist auf 24,8 cm 
erweitert worden.

Divided X front & corner adapters
A new visual feature for the handleless X system is the 
two-part corner and front adapters: the grip ledge runs 
uninterrupted around the entire kitchen, creating a con-
sistent look. As with the one-piece adapters, this product 
is variable. The standard width has been extended to 
24.8 cm.

Neue Artikel
New products
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15 
Überarbeitung der Glasfronten
Die Seiten der Glastüren im Verkaufshandbuch wurden 
überarbeitet, um die Planung dieser zu vereinfachen. 
Die Artikelbezeichnungen wurden dahingehend geän-
dert. Außerdem kann man bei den Programmglastüren 
mit Profil zukünftig zwischen zwei Profilfarben wählen: 
Edelstahlfarben und Onyxschwarz.

Revised glass door range
The sides of the glass doors in the sales manual have 
been revised to simplify planning. The product descrip-
tions have been modified accordingly. What’s more, in 
the glass door range with profile it is now possible to 
choose from two profile colours: stainless steel coloured 
and onyx black.

16 
Neue Planungstiefe 65 cm für Arbeitsplatten
Um dem wachsenden Bedarf an Arbeits- und Installa-
tionsraum für Kochstellen und Spülen nachzukommen, 
werden die Arbeitsplatten mit Dickkante um die Stan-
dardtiefe 65 cm ergänzt. Bei 1,6 cm starken Arbeits-
platten wird der Artikel A16DK63 preisneutral durch den 
neuen Artikel A16DK65 ersetzt.

New 65 cm planning depth for worktops
To meet the growing demand for work and installation 
space for hobs and sinks, worktops with a thick edge 
are now available in the standard depth of 65 cm. In the 
case of 1.6-cm-thick worktops, the product A16DK63 
has been replaced by the new product A16DK65 with 
no change in price.

17 
Innenschub- / Zug-Vorderstücke in Korpusfarbe
Die Farben der Vorderstücke für Innenschübe und 
Innenzüge werden künftig an die Korpusfarben Lava-
schwarz und Kieselgrau angepasst. Bei allen anderen 
Korpusfarben bleiben die Vorderstücke in Achatgrau.

Internal drawer / pull-out front pieces in carcase colour
In future, the colour of the front pieces for internal 
drawers and pull-outs will be adapted to the carcase 
colours lava black and pebble grey. In the case of all 
other carcase colours, the front pieces will remain in 
agate grey.

Vorher | Before Nachher | After
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18 
Neuer Nischenartikel in niedrigerer Höhe
Mit dem neuen Nischenartikel NV1630 wird auf die gestalterischen 
Ansprüche des Marktes reagiert. Die neue Zwischenhöhe erleichtert 
die Planungen von niedrigen Nischen und verringert die Verwendung 
von Sondermaßen und Materialverschnitt.

New recess products in a lower height
The new recess product NV1630 responds to market demand in terms 
of design. The new intermediate height facilitates the planning of low-
er recesses and reduces the use of special dimensions and material 
waste.
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The Working / Cleaning Room

Working & 
Cleaning
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Nova
Factsheet 

Front: K205 Kieselgrau
Griff: 733 Kieselgrau
Arbeitsplatte: K055 Marmor Arezzo Nachbildung

Front: K205 Pebble grey
Handle: 733 Pebble grey
Worktop: K055 Marble Arezzo effect

Der Hauswirtschaftsraum:
Ein Ort, an dem sich alles genau dort 
konzentriert, wo es gebraucht wird. 
Doch ein Hauswirtschaftsraum ist mehr 
als nur eine Abstellkammer. So kreativ 
und individuell man bei der Planung 
und Gestaltung der Küche vorgehen 
kann, sind durch die vielfältigen Aus-
stattungsmöglichkeiten und extra dafür 
konzipierten Artikel auch hier keine 
Grenzen gesetzt.
Die Neuheiten rund um Wasch- und 
Stauraum-Management stellen daher 
eine kundenorientierte Weiterent-
wicklung des Sortiments dar – mit 
vielen neuen Funktionen, neuen Hoch-
schrank- und Unterschrankelementen, 
Regalartikeln und Planungsvorschlägen. 
Ergonomie, Effizienz und Ordnung ste-
hen im Mittelpunkt, natürlich immer 
gepaart mit dem Aspekt des Designs.

The utility room:
a place where everything is exactly 
where it is needed. But a utility room 
is more than just a storeroom. We 
all know that kitchen planning and 
design can be extremely creative and 
individual, but the range of fittings and 
specially designed products knows no 
bounds here either.
The new products for laundry and 
storage space management represent a 
customer-oriented enhancement of the 
range, bringing many new functions, 
new tall unit and base unit elements, 
shelving and planning proposals. The 
focus is on ergonomics, efficiency and 
order, always paired with the aspect of 
design, of course.
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19 
Hochschrank-Abschlussregal 
seitlich offen
Das seitlich offene Hochschrank-
Abschlussregal ist in vier Varianten 
erhältlich und eignet sich gut für 
die Planung von Durchgängen. 
Durch die Frontaufdoppelung fügt 
es sich nahtlos in jede Planung ein. 
Mit Regalböden, Bügelbretthalter, 
Besenschrankeinteilung oder 
Anschlüssen für Akkugeräte ist 
dieses Regal für jedes Bedürfnis 
eine optimale Lösung, die Ordnung 
schafft.

Tall end unit with open shelving
The tall end unit with open shelving 
in the side comes in four models 
and is great for planning transition 
areas. Thanks to the false edge on 
the front, it blends seamlessly into 
any design. With shelves, an ironing 
board holder, a broom cupboard 
arrangement or power outlets for 
battery-operated appliances, this 
shelving is a perfect solution that 
keeps things neat and tidy and 
meets all needs.
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20 
Übernahmen in das HWR Register 9
Für die leichtere und schnellere Planung wurden einige 
Artikel aus dem C2 Register in das HWR Register über-
nommen. Unter anderem zählen dazu Unterschränke 
mit Funktion in 30 cm und 40 cm Breite, Unterschränke 
mit Ausziehtisch, Spülen und Mülltrennung, Vorrats-
hochschränke und diverses Zubehör.

Additions to utility room index 9
To enable quicker and easier planning, several products 
from the C2 index have been added to the utility room 
index. These include functional base units in widths of 
30 and 40 cm, base units with pull-out table, sinks and 
waste sorting, tall larder units and various accessories.

21 
Geänderte Fronteinteilung bei Hochschrankregal für 
Waschmaschine und Trockner
Die Fronteinteilung der Waschmaschinen-Hochschränke 
wurde für ein durchgehendes Fugenbild an die Installa-
tions-Hochschränke angepasst.

Modified front division in tall unit shelving for 
washing machine and tumble dryer
The front division of the washing machine tall units has 
been adapted to the tall units for fixtures to create a 
consistent joint pattern.

22 
Waschmaschinenschrank in Highboard-Höhe
Im Sinne einer ergonomischen und einheitlichen Pla-
nung sind nun Waschmaschinenschränke in Highboard-
Höhe lieferbar. So passt die erhöhte Waschmaschine 
auch unter ein Fensterband oder in niedrige Räume. 
Zur Unterbringung der nötigen Anschlüsse ist passend 
zum Schrank ein entsprechender Installationsschrank 
verfügbar.

Highboard-high washing machine unit
With consistent, ergonomic planning in mind, high-
board-high washing machine units are now available. 
This means that the raised washing machine also fits 
under ribbon windows or in low rooms. A matching 
unit for fixtures is also available to house the required 
connections.



23 

24 

38 | 39

Neuheiten | Innovations

23 
Unterschrank mit Zweifach-Wäschesortierung 
Bisher nur in der größeren Variante in Form eines Hoch-
schrankes planbar, stellt diese Ausführung eine platz-
sparende Art der Wäschesortierung dar – vor allem, falls 
die Planung eines Hochschranks räumlich nicht möglich 
ist. Die zwei Behälter im Auszug werden über seitliche 
Löcher belüftet und können vollständig entnommen 
werden. Sie haben ein Fassungsvermögen von je 42 L.

Base unit with two laundry bins
Previously only available in the larger model in the form 
of a tall unit, this design provides a space-saving way 
to sort the laundry, especially where it is not possible 
to plan a tall unit. The two bins in the pull-out have 
ventilation holes in the sides and can be fully removed. 
Each has a capacity of 42 litres.

24 
Individualisierung für den 
Wäscheaufbereitungs-Hochschrank
Der bewährte Hochschrank zur Lagerung von Bügelbrett 
oder Wäscheständer wird durch eine Variante mit In-
nenschüben und Innenauszügen zusätzlich zu den Ein-
legeböden ergänzt. Gegenstände aus den Innenschüben 
und Innenzügen sind so leicht zugänglich. 

Customisation of the tall laundry unit
The tried-and-tested tall unit for storing the ironing 
board or airer is now also available in a model with 
internal drawers and pull-outs in addition to the re-
movable shelves. Objects in the internal drawers and 
pull-outs are easily accessible.
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25 
Neue Planungsvorschläge
Es werden für die Vereinfachung der Planung und des 
Verkaufs von Hauswirtschaftsräumen vier Planungs-
vorschläge bereitgestellt. Sie umfassen die Bereiche 
Recycling, Wäscheaufbereitung, Bevorratung und 
Reinigung und können je nach Kundenwunsch und 
-bedürfnissen flexibel und individuell abgewandelt 
werden.

New planning proposals
To simplify the planning and sale of utility rooms, four 
planning proposals are available. They cover the areas 
of recycling, laundry, storage and cleaning and can 
all be flexibly and individually tailored to customers’ 
wishes and needs.

26 
Schloss für sichere Aufbewahrung
Das Zylinderschloss für Schränke mit Türen, Schubkäs-
ten oder Auszügen greift einen Sicherheitsaspekt für die 
Aufbewahrung von Reinigungsmitteln oder Medikamen-
ten auf. Es ist erhältlich als Zubehör und mit Tip-On 
kombinierbar.

Lock for secure storage
The barrel lock for units with doors, drawers or pull-outs 
is a safety feature for the storage of cleaning products 
or medicines. It is available as an accessory and can be 
combined with Tip-On.

Neue Artikel
New products
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27 
Installationsschrank in Highboard-Höhe
Für die optimale Funktionalität und durchgängige 
Planbarkeit, gibt es den Installationsschrank für den 
Hauswirtschaftsraum jetzt in Highboard-Höhe. Hinter 
den zwei tiefengekürzten Auszügen, können auch hier 
Anschlüsse leicht zugänglich platziert werden.

Unit for fixtures in new highboard height
To ensure optimal functionality and consistent planning, 
the unit for fixtures for utility rooms is now available in 
highboard height. Connections can also be positioned 
behind the two shorter pull-outs so that they are easily 
accessible.

28 
Multifunktions-Aufsatzregal Wäscheaufbereitung
Ob mit Garderobenstange zum Lüften und Trocknen von 
Kleidung oder mit Wangenböden für zusätzlichen Stau-
raum – das Aufsatzregal ist vielfältig nutzbar. Außerdem 
bietet es eine optionale LED-Beleuchtung und ein Aus-
zugtablar, welches als Arbeitsfläche dient. Es ist in den 
Breiten 80, 100 und 120 cm verfügbar und kann auf alle 
Unterschranktypen der Hauswirtschaftsraum-Collection 
gestellt werden. 

Multi-purpose top shelf unit for laundry
Whether with a clothes rail for airing and drying 
clothes or support panel top shelves for additional 
storage space, the top shelf unit is highly versatile. 
What’s more, it comes with optional LED lighting 
and a pull-out table which can be used as a work-
space. It is available in widths of 80, 100 and 120 cm 
and can be placed on top of all base unit models 
in the utility room collection.

29 
Unterschrankregal mit Wäschehalter
In Räumen, in denen keine Hochschrankplanung mög-
lich ist, kann nun auch ein Unterschrankregal mit 
Wäschehalter geplant werden. Darunter befindet sich, 
wie bei seinem Hochschrankregal-Gegenstück, ein 
Feuchteschutzboden.

Base unit shelving with airer
In rooms in which it is not possible to plan tall units, 
base unit shelving with an airer can now be planned. 
As is the case of its tall unit counterpart, there is a 
moisture-proof base panel beneath it.
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EDI – Sicherheit & Effizienz beim Bestellvorgang
Das elektronische Bestellverfahren EDI (Electronic Data 
Interchange) garantiert eine effiziente und professionelle 
Abwicklung Ihrer Bestellung bei höchster Datensicherheit. 
Dieser Service bietet Ihnen durch die deutlich größere 
Datenübermittlung klare Vorteile im Vergleich zur her-
kömmlichen Bestellungsabwicklung. Seit über 10 Jahren in 
Nutzung ist es perfekt auf Ihre Anforderungen abgestimmt 
und garantiert eine reibungslose Auftragsabwicklung mit 
hoher Prozesssicherheit.

EDI – security and efficiency during the order process
The EDI (electronic data interchange) electronic order pro-
cedure guarantees the efficient, professional processing of 
your order with maximum data security. This service offers 
you clear advantages over conventional order processes 
thanks to the considerably larger data transfer. Already 
in use for over 10 years, it is perfectly tailored to your 
requirements and guarantees a smooth order process with 
a high level of security.

Softwareunterstützung
Service wird bei uns groß geschrieben, daher passen wir 
auch unsere unterstützenden Katalogfunktionen mit jeder 
neuen Collection auf die Bedürfnisse unserer Kunden an 
und entwickeln sie stetig weiter.
Diese Funktionen schaffen Kompetenz und Ideenreichtum, 
geben Sicherheit und sparen eine Menge Zeit bei der Pla-
nung.

Software support
Service is at the forefront of our business, which is why 
with every new collection we also adapt our supporting 
catalogue functions to our customers’ requirements, 
constantly working to expand them.
These functions provide expertise and a wealth of ideas, 
as well as security, and save you a considerable amount 
of time in the planning stage.

01 EDI-Bestellprozess | EDI ordering process
02 Planungsprüfung | Planning check
03 PDF-Verkaufshandbuch | PDF sales manual
04 Systemwechsel | System change
05 Zubehörvorschläge | Accessory suggestions
06 Planungsvorschläge | Planning suggestions
07 Originale Artikelskizzen | Original article sketches

Unser Service-Team: Sabrina Eigel, Philip Frieß, Svenja Schletterer 
und Wolfgang Reif beraten Sie gerne.  —  service@schueller.de

Our service team – Sabrina Eigel, Philip Frieß, Svenja Schletterer and 
Wolfgang Reif – will be glad to advise you.  —  service@schueller.de
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Planungsprüfung | E-Geräte 
Planning check | E-appliances
Wir stellen Ihnen die nächste Stufe der Planungsprüfung (TAK) vor. Kühlschrank 
oder Geschirrspüler, Kochfeld, Herd und Backofen – ab sofort sagt Ihnen die 
Schüller-Planungsprüfung, ob ein Gerät * mit dem verplanten Umbauschrank 
kompatibel ist und unterstützt Sie bei der Suche eines geeigneten Umbau-
schrankes. Die Einbaugeräte müssen dem Geräteumbauschrank als Unterposition 
zugewiesen sein.
Durch die Nutzung unserer Planungsprüfung können Planungs- und Bestellfehler 
deutlich reduziert werden. Dadurch kommt es zu weniger Rückfragen und zu einer 
Verringerung von nachträglichen, auch preisrelevanten, Korrekturen. Die zusätzlich 
integrierten Warnungen und Hinweise unterstützen im Verkaufsgespräch.

We bring you the next level of our planning check (TAK). Refrigerator or 
dishwasher, hob, cooker or oven – the Schüller planning check now tells 
you whether an appliance* is compatible with the planned retrofit cabinet, 
helping you to find a suitable unit. Built-in appliances must be allocated to 
the appliance unit as an optional extra.
Using our planning check can significantly reduce planning and order errors. 
This results in fewer queries and a decrease in subsequent, price-related 
corrections. The integrated warnings and notes support the adviser.



Newsletter
Inspirationen, wichtige Neuigkeiten aber auch konkrete Unterstützungsangebote: 
Um Ihnen den Arbeitsalltag bestmöglich zu erleichtern, stellen wir Ihnen ver-
schiedene Newsletter zur Verfügung. Konkret adressiert, sodass die relevanten 
Inhalte auch immer bei den richtigen Personen ankommen. Melden Sie sich gleich 
für die für Sie interessanten Newsletter an und verpassen Sie keine Neuigkeiten!
Handelspartner-Newsletter: Bleiben Sie stets auf dem Laufenden, was Schüller 
als Unternehmen sowie beide Produktmarken betrifft – mit Inhalten, die für Ihr 
tägliches Geschäft relevant sind.
Marketing-Newsletter: Seien Sie bestens informiert, um täglich mit den Produkt-
marken Schüller und next125 Ihre Marketingaktivitäten zu gestalten.
next125 Newsletter: Neben interessanten Stories beinhaltet der Newsletter 
Informatives zu Produkten, Interviews und Kooperationen.

Providing inspiration and important news but also offering specific support 
measures, our various newsletters are there to give you the best possible 
support in your work. They are addressed to you specifically so that the rel-
evant content always gets to the right person. Sign up now for interesting 
newsletters and don’t miss any news!
Trading partner newsletter: stay up to date with the goings-on at Schüller and 
everything to do with the product brands thanks to content that’s relevant to 
your day-to-day work.
Marketing newsletter: be as informed as you possibly can be day to day for 
when you come to structure your marketing activities with the Schüller and 
next125 product brands.
next125 newsletter: this newsletter contains interesting stories as well as 
information on products, interviews and collaborations.
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Aktualisierungen im Extranet
Das Schüller Extranet, unser Serviceportal, erfreut sich 
großer Beliebtheit. Auch in diesem Jahr haben wir die 
Plattform für Sie weiter ausgebaut und verbessert, um 
Ihnen den bestmöglichen Nutzen zu bieten und die täg-
liche Arbeit in vielen Bereichen zu erleichtern.
Ein großer Bereich im Extranet ist die Auftragsübersicht. 
Diese wurde wie folgt optimiert: Für eine übersichtlichere 
Eingabe von Anfragen ist es ab sofort möglich, diese nach 
ihrer Art zu trennen: Änderungen, Reklamationen und 
Nachbestellungen.
Weitere Neuerungen gibt es unter anderem im Medien-
konfigurator. Dort finden Sie neue Vorlagen, mit denen 
Sie ganz einfach Anzeigen für Ihre Werbemaßnahmen 
erstellen können.

Extranet updates
Our service portal, the Schüller extranet, is extremely 
popular. This year, we have once again further expanded 
and improved the platform for you to give you the best 
possible benefits and make your day-to-day work easier 
in many aspects.
A large part of the extranet is the order overview. This has 
been optimised as follows: to input queries more clearly, 
it is now possible to separate changes, complaints and 
follow-up orders into different categories.
Among other things, more new products can be found in 
the media configurator. There you can find new templates 
that you can use to easily create adverts for your own 
promotional activities.

ShareFile – Content Paket
Sie benötigen Datenblätter, Bilddaten oder Videos für 
Ihren Online-Auftritt, die Social Media-Plattformen oder 
für Anzeigen? Die entsprechenden Daten laden Sie sich 
ganz einfach über das Bilddatenportal ShareFile herunter. 
Sie können völlig unkompliziert über das Extranet einen 
Zugang beantragen. Danach erhalten Sie von uns eine E-
Mail mit den Registrierungsdaten und der Download kann 
beginnen.

ShareFile – content package
Looking for data sheets, image data and videos for your 
online presence, social media platforms or ads? We’re 
happy to provide you with our material for this purpose. 
Simply download the data you need via the image data 
portal, ShareFile. You can easily request access via the 
Extranet. You’ll then receive an email from us with the 
registration details, and the download can begin.

Support: lea.luff@schueller.de

Hier geht es 
zum Extranet!

This way to 
the Extranet!
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Journal & digitaler Blätterkatalog
Pure Inspiration bietet unser Journal! Als reine Informati-
onsunterlage und zur Vorstellung neuer Kollektionen oder 
emotionale Verkaufsvorbereitung steht Ihnen das Journal 
unserer Produktmarke für den individuellen Einsatz zur 
Verfügung. Nutzen Sie dies auf Ihrer Website und anderen 
digitalen Kanälen oder als gedruckte Version zur Auslage 
in Ihrem Studio.

Journal & digital catalogue
Our journal is pure inspiration! The product brand journal 
is available to you for individual use to access purely in-
formative documents, present new collections and make 
emotive sales preparations. You can use it on your website 
and other digital channels or in your studio as a printed 
version.

Digitaler vProspekt
Zeitgemäß, interaktiv und ansprechend gestaltet. Mit 
dem vProspekt bieten wir Ihnen die Möglichkeit, Ihre 
Zielgruppenansprache um einen essentiellen Part zu 
ergänzen: den digitalen Weg zu Ihren Kunden! 

Bitte beachten Sie, dass der vProspekt nur in ausgewähl-
ten Märkten verfügbar ist.

Digital vProspectus
Contemporary, interactive and attractively designed. With 
the digital brochure, we help you complete your sales 
approach to customers with an essential element: a digital 
pathway to your customers! 

Please note that our digital brochure is only available in 
selected markets.

POS – Motivtafeln
Der erste Eindruck zählt! Nutzen Sie unser POS-Material für 
die perfekte Präsentation und Inszenierung der Produkte 
von Schüller und wecken Sie mit unseren Motivtafeln Auf-
merksamkeit und die Lust Ihrer Kundinnen und Kunden 
auf mehr. Das Angebot unterschiedlicher Motive bietet für 
jeden Anspruch eine passende Auswahl.

POS – motif boards
First impressions matter! Utilise our POS material to per-
fectly present and stage Schüller products and gain the 
attention and intrigue of your customers with our motif 
boards. The various motifs we offer ensure there’s a suitable 
selection for every need.
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Seminars | Webinars
Der Servicegedanke spielt bei uns schon immer eine große Rolle – aus diesem 
Grund wird das Angebot an Schulungen kontinuierlich weiterentwickelt und an 
aktuelle Erfordernisse angepasst. Neben den klassischen Seminaren in Herrieden 
und in Löhne bieten wir Webinare oder Web-based-Trainings an. Neu sind unsere 
Marketing-Themen sowie die Schulung zur Planungssoftware: 
Social Media: Erfahren Sie, wie Sie Ihre Strategie gezielt auf die Bedürfnisse 
und Interessen Ihrer Zielgruppe ausrichten und so Ihre digitale Reichweite und 
Sichtbarkeit steigern können, um potentielle neue Kunden zu gewinnen.
ShareFile: Hier erhalten Sie umfangreiche Einblicke und hilfreiche Tipps für den 
Umgang mit unserem Tool, in dem Sie Werbematerialien wie Bilddaten, Videos, 
Datenblätter und mehr für Ihre Werbung finden.
Planungssoftware: Wir zeigen Ihnen in der Software, wie Sie EDI einrichten 
und nutzen können, stellen Ihnen unsere Katalogfunktionen wie die Schüller 
Planungsprüfung vor und präsentieren weitere unterstützende Servicetools.

Good service has always been extremely important to us – and as such, we 
are continually working on our range of training courses and adapting them to 
current requirements. As well as classic seminars in Herrieden and Löhne, we 
offer webinars and online training. New additions are our marketing subjects 
and planning software training:
Social media: learn how to align your strategy with your target group’s needs 
and interests, thereby increasing your digital reach and visibility to gain po-
tential new customers.
ShareFile: here you will find comprehensive insights and helpful tips for using 
our tool, where you can find advertising materials such as image data, videos, 
data sheets and more for your advertising.
Planning software: in the software, we show you how to install and use EDI, 
introduce you to our catalogue functions like the Schüller planning check, and 
present a range of other service tools designed to support you.
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authentic materials

Erweiterung des 
Systemo Sortiments 

Expansion of the 
Systemo product range
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new material

Naturstein
Natural stone
In unserer Systemo Naturstein-Collection verwenden wir ausschließ-
lich Hartgesteine, die über Millionen von Jahren durch verschiede-
ne Prozesse in der Natur entstanden sind. Individuelle Farbverläufe, 
Einschlüsse, Strukturen und Texturen machen jedes Systemo Natur-
stein-Element zu einem unverwechselbaren Unikat.

Our Systemo natural stone collection only uses hard rock that has 
been formed over millions of years as the result of various naturally 
occurring processes. Individual colour gradients, inclusions, struc-
tures and textures make each and every Systemo natural stone ele-
ment truly unique.



N1050 
Silver Cloud

N1060 
Mystic grey

N1000
Steel grey

N1010 
Viscont white

N1020 
Black Pepper

N1030 
Nero Assoluto 
classic
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Die Eigenschaften
The properties

Kratz- und schnittfest 
Scratch and cut resistant

Lebensmittelecht 
Safe for use with foods

Druck- und stoßfest 
Pressure and impact resistant

Säurebeständig 
Acid resistant

Thermisch belastbar 
Thermally resistant

1 

2 

3 

4 

5

authentic materials



Fronts &
Colours

INNOVATIONS 2025 | Fronten & Lacksystem – Fronts & Laquer system
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Innovations  Fronten | Fronts

NOV 
Nova*

PGR 0
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

K090
Kristallweiß
Crystal white

K100S
Weiß
White

K095
Muschelweiß
Seashell white

K210
Sandgrau
Sand grey

K120
Kristallgrau
Crystal grey

BAR 
Bari*

K205
Kieselgrau
Pebble grey

K275 
Achatgrau
Agate grey

K190
Lavaschwarz
Lava black

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

K032
Wildeiche natur 
Nachbildung
Natural wild oak 
effect

K047
Aurora Eiche 
Nachbildung
Aurora oak 
effect

ELB 
Elba*

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

K025
Beton weißgrau 
Nachbildung
Concrete white grey 
effect

K023
Beton quarzgrau 
Nachbildung
Concrete quartz grey 
effect

K028
Beton anthrazit 
Nachbildung
Concrete anthracite 
effect

K020
Schiefer sand  
Nachbildung
Slate sand 
effect

K042
Alvaro Schiefer 
Nachbildung
Alvaro slate 
effect

MOE 
Modena*

Das 100 % recyclingfähige 
Frontmaterial stammt zu 
71 % aus Kreislaufwirt-
schaft.
Seventy-one percent of 
the fully recyclable front 
material comes from the 
circular economy. 

AFP
Anti-Fingerprint
Anti Finger Print

*
auch als grifflose 
Variante lieferbar
also available as 
handleless models

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

K046
Esche Nordic 
Nachbildung
Ash Nordic 
effect

K050
Skagen Eiche 
Nachbildung
Skagen oak 
effect

K066
Eiche cognacbraun 
Nachbildung
Oak cognac brown 
effect



NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEWNEW

58 | 59

Fronten | Fronts  Innovations

LIO 
Lineo*

MAT 
Matera*

PGR 1
Kunststoff-Fronten
Laminated fronts

K778
Rillenoptik Eiche natur 
Nachbildung
Grooved look natural 
oak effect

K779
Rillenoptik Eiche 
dunkel Nachbildung
Grooved look dark 
oak effect

PGR 1
UV-Lackfront matt 
AFP
Matt UV lacquer front 
AFP

L092T
Kristallweiß 
matt AFP
Crystal white 
matt AFP

L102T
Weiß 
matt AFP
White 
matt AFP

MAC 
Matera Colour*

L097T
Muschelweiß 
matt AFP
Seashell white 
matt AFP

L207T
Kieselgrau 
matt AFP
Pebble grey 
matt AFP

L192T
Lavaschwarz 
matt AFP
Lava black 
matt AFP

L187T
Onyxschwarz 
matt AFP
Onyx black 
matt AFP

PGR 1
UV-Lackfront matt 
AFP
Matt UV lacquer front 
AFP

L322T
Orientrot 
matt AFP
Orient red 
matt AFP

UMA 
Uni matt*

L427T
Kaschmirbraun 
matt AFP
Cashmere brown 
matt AFP

L317T
Eukalyptusgrün 
matt AFP
Eucalyptus green 
matt AFP

L297T
Stahlblau 
matt AFP
Steel blue 
matt AFP

L552T
Tiefblau 
matt AFP
Deep blue 
matt AFP

PGR 1
Lacklaminat-Fronten 
matt
Matt lacquer 
laminate fronts

P092
Kristallweiß matt
Crystal white matt

P102
Weiß matt
White matt

P137
Magnolia matt
Magnolia matt

P097
Muschelweiß matt
Seashell white matt

P212
Sandgrau matt
Sand grey matt

P122
Kristallgrau matt
Crystal grey matt

P277
Achatgrau matt
Agate grey matt
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Innovations  Fronten | Fronts

UGL 
Uni Gloss*

PGR 1
Lacklaminat-Fronten 
hochglanz
High gloss lacquer 
laminate fronts

P091
Kristallweiß
hochglanz
Crystal white 
high gloss

P111G
Brillantweiß
hochglanz
Brilliant white 
high gloss

P096
Muschelweiß
hochglanz
Seashell white  
high gloss

P211
Sandgrau
hochglanz
Sand grey  
high gloss

P206
Kieselgrau 
hochglanz
Pebble grey 
high gloss

BAE 
Base*

CRE 
Cremona*

PGR 2
Schichtstoff-Fronten 
matt
Matt laminated 
fronts

K092
Kristallweiß matt
Crystal white matt

K102
Weiß matt
White matt

K097
Muschelweiß matt
Seashell white matt

PGR 2
Kunststoff-Fronten 
Synchronpore
Laminated fronts 
synchronised pore

K653
Alteiche provence 
Synchr. Nachbildung
Old oak provence 
synchr. pore effect

TAR 
Targa*

FMA 
Fino matt*

PGR 3
UV-Lackfronten 
matt
Matt UV lacquer 
fronts

L532
Marmor Avorio 
Nachbildung
Marble Avorio 
effect

L587
Stahl dunkel 
Nachbildung
Steel dark 
effect

PGR 3
UV-Lackfronten 
matt
Matt UV lacquer 
fronts

L092U
Kristallweiß
matt AFP
Crystal white 
matt AFP

L102U
Weiß 
matt AFP
White 
matt AFP

L097U
Muschelweiß
matt AFP
Seashell white  
matt AFP

L212U
Sandgrau 
matt AFP
Sand grey  
matt AFP

L122U
Kristallgrau
matt AFP
Crystal grey 
matt AFP

L277U
Achatgrau 
matt AFP
Agate grey  
matt AFP

L192U
Lavaschwarz 
matt AFP
Lava black  
matt AFP

L187U
Onyxschwarz 
matt AFP
Onyx black 
matt AFP
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Fronten | Fronts  Innovations

LAR 
Largo*

AVO 
Avola*

PGR 2
Kunststoff-Fronten 
Synchronpore
Laminated fronts 
synchronised pore

K653
Alteiche provence 
Synchr. Nachbildung
Old oak provence 
synchr. pore effect

PGR 3
UV-Lackfronten 
matt Struktur
Matt UV lacquer 
fronts structure

L757U
Victoria Nussbaum 
Nachbildung AFP
Victoria walnut 
effect AFP

L777U
Nebraska Eiche 
Nachbildung AFP
Nebraska oak 
effect AFP

L772U
Eiche onyxschwarz 
Nachbildung AFP
Oak onyx black 
effect AFP

GAL 
Gala*

PGR 6
Hochglanzlack-
Fronten
High gloss 
lacquer fronts

L091
Kristallweiß
hochglanz
Crystal white 
high gloss

L111G
Brillantweiß
hochglanz
Brilliant white 
high gloss

L096
Muschelweiß
hochglanz
Seashell white  
high gloss

L211
Sandgrau
hochglanz
Sand grey  
high gloss

L206
Kieselgrau
hochglanz
Pebble grey 
high gloss

SGM 
Smartglas matt*

PGR 6
Polymerglas-Fronten
matt
Polymer glass fronts 
matt

A092
Polymerglas
kristallweiß matt
Polymer glass 
crystal white matt

A127
Polymerglas 
ecru matt
Polymer glass 
ecru matt

A107
Polymerglas 
taupe metallic matt
Polymer glass 
taupe metallic matt

A112
Polymerglas 
titanio metallic matt
Polymer glass 
titanio metallic matt

A192
Polymerglas
lavaschwarz matt
Polymer glass 
lava black matt

ROC 
Rocca*

Das 100 % recyclingfähige 
Frontmaterial stammt zu 
71 % aus Kreislaufwirt-
schaft.
Seventy-one percent of 
the fully recyclable front 
material comes from the 
circular economy. 

AFP
Anti-Fingerprint
Anti Finger Print

*
auch als grifflose 
Variante lieferbar
also available as 
handleless models

A187
Polymerglas
onyxschwarz matt
Polymer glass 
onyx black matt

PGR 7

Holzfronten – Eiche 
furniert gebürstet

Wood fronts – 
brushed oak veneer

F728
Asteiche bianco hell 
gebürstet
Light knotty oak 
bianco, brushed

F734
Asteiche natur
gebürstet
Natural knotty oak, 
brushed

F754
Asteiche maron
gebürstet
Maroon knotty oak, 
brushed
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A: L092M AFP 
B: L090 
C: L090P**

Kristallweiß
Crystal white

A: L102M AFP 
B: L100S 
C: L100P**

Weiß
White

A: L137M AFP 
B: L135S 
C: L135P**

Magnolia
Magnolia

A: L352M AFP 
B: L350 
C: L350P**

Sandgelb
Sand yellow

A: L457M AFP 
B: L455 
C: L455P**

Curry
Curry

A: L397M AFP 
B: L395 
C: L395P**

Olivgelb
Olive yellow

A: L462M AFP 
B: L460 
C: L460P**

Salbeigrün
Sage green

A: L317M AFP 
B: L315 
C: L315P**

Eukalyptusgrün
Eucalyptus green

A: L442M AFP 
B: L440 
C: L440P**

Waldgrün
Forest green

A: L362M AFP 
B: L360 
C: L360P**

Blaugrau
Blue grey

A: L297M AFP 
B: L295 
C: L295P**

Stahlblau
Steel blue

A: L552M AFP 
B: L550 
C: L550P**

Tiefblau
Deep blue

A: L322M AFP 
B: L320 
C: L320P**

Orientrot
Orient red

A: L307M AFP 
B: L305 
C: L305P**

Herbstrot
Autumn red

A: L292M AFP 
B: L290 
C: L290P**

Indischrot
Indian red

A: L097M AFP 
B: L095 
C: L095P**

Muschelweiß
Seashell white

A: L212M AFP 
B: L210 
C: L210P**

Sandgrau
Sand grey

A: L207M AFP 
B: L205 
C: L205P**

Kieselgrau
Pebble grey

A: L427M AFP 
B: L425 
C: L425P**

Kaschmirbraun
Cashmere brown

A: L262M AFP 
B: L260 
C: L260P**

Terragrau
Terra grey

A: L537M AFP 
B: L535 
C: L535P**

Sepiabraun
Sepia brown

A: L497M AFP 
B: L495 
C: L495P**

Havannabraun
Havanna brown

A: L122M AFP 
B: L120 
C: L120P**

Kristallgrau
Crystal grey

A: L237M AFP 
B: L235 
C: L235P**

Steingrau
Stone grey

AFP
Anti-Fingerprint
Anti Finger Print

**
abweichende Colourcodes bei dem Programm FIP:
different colour codes for the FIP range:

F090P | F100P | F135P | F350P | F455P | F395P | 
F460P | F315P | F440P | F360P | F295P | F550P | 
F320P | F305P | F290P | F095P | F210P | F205P | 
F425P | F260P | F535P | F495P | F120P | F235P | 
F275P | F285P | F190P | F185P

A: L277M AFP 
B: L275 
C: L275P**

Achatgrau
Agate grey

A: L287M AFP 
B: L285S 
C: L285P**

Anthrazit
Anthracite

A: L192M AFP 
B: L190 
C: L190P**

Lavaschwarz
Lava black

A: L187M AFP 
B: L185 
C: L185P**

Onyxschwarz
Onyx black

Innovations  Colour Concept
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A
Samtmatt-Lack
Matt velvet 
lacquer

SIE 
Siena*
PGR 4

ALM 
Alea matt
PGR 4

CLC 
Classic matt
PGR 6

Alle Fronten 
sind in 28 Farben 
erhältlich!

All fronts are 
available in 28 
colours!B

Satinlack
Satin lacquer

BIE 
Biella*
PGR 4

ALN 
Alea satin
PGR 4

CAN 
Canto satin
PGR 5

CON 
Cameo satin
PGR 5

VIA 
Vienna satin
PGR 5

CLN 
Classic satin
PGR 6

NPN 
Newport satin*
PGR 6

SCN 
Scala satin
PGR 7

C
Satinlack, Pore
Satin lacquer, 
pore

*
auch als grifflose 
Variante lieferbar
also available as 
handleless models

CSP 
Casa satin, Pore
PGR 6

FIP 
Finca satin, Pore
PGR 7

Colour Concept  Innovations

COLOUR CONCEPT

LACKFARBEN
LACQUER COLOURS
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Zertifizierung
GS-Zeichen: Das Küchenmöbelprogramm (ohne Elektrifizierung, elektrische Geräte, 
Beleuchtung, Armaturen und Spülen) wurde durch die TÜV Rheinland LGA Products 
GmbH auf mechanische und allgemeine Sicherheit geprüft. Das freiwillige GS-Zeichen 
bescheinigt, dass die obigen Produkte die Anforderungen des deutschen Produktsi-
cherheitsgesetzes erfüllen. Durch regelmäßige Fremdüberwachungen wird die Einhal-
tung der Anforderungen fortlaufend gewährleistet.
Goldenes M: Bei dem Gütezeichen „Goldenes M“ handelt es sich um eine Auszeichnung 
für geprüfte Möbel, die hinsichtlich Qualität, Sicherheit und Gesundheit/Umweltschutz 
strenge Kriterien erfüllen. Das „Goldene M“ wird von der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel e.V. (DGM) vergeben, der als RAL-Gütegemeinschaft eine wichtige Aufgabe zukommt: 
Die Qualität von Möbeln abzusichern und den Verbraucherschutz zu intensivieren. Möbel-
hersteller müssen für den Erhalt des Siegels sehr hohe Anforderungen erfüllen.
Emissionslabel Klasse A: Die Prüfungen für die Erteilung der Labels der Emissions-
klassen der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel (DGM), bieten ein hohes Maß an 
Sicherheit, dass von den Produkten keine gesundheitlichen Beeinträchtigungen durch 
definierte Schadstoffe ausgehen. Die Küchenmöbel sind mit der höchsten Emissions-
klasse A ausgezeichnet und bieten Schutz für den Verbraucher, der teilweise über die 
gesetzlichen Bestimmungen hinausgeht.
ISO 9001:2015: Das im Unternehmen freiwillig eingeführte Qualitätsmanagementsys-
tem DIN EN ISO 9001:2015 regelt die Kundenorientierung und Prozessqualität anhand 
definierter Prozessabläufe. Angefangen in der Produktentwicklung über die Produktion 
und Montage bis zum Kundendienst.
ISO 50001:2018: Durch das eingeführte Energiemanagementsystem nach DIN EN ISO 
50001:2018 verpflichtet sich das Unternehmen, strukturiert und systematisch durch kon-
tinuierliche Erfassung und Auswertung der Energiedaten sowie durch anschließende 
Ergreifung von Maßnahmen, seine Energieeffizienz zu verbessern.
PEFC: Der Hersteller ist PEFC-zertifiziert. PEFC steht für “Programme for the Endorse-
ment of Forest Certification Schemes”. Das ausgestellte PEFC-Label bestätigt nachweis-
lich, dass die eingesetzten Hölzer und Holzwerkstoffe aus ökologisch, ökonomisch und 
sozial nachhaltig bewirtschafteten Wäldern und kontrollierten Quellen stammen. Durch 
regelmäßige Nachweispflicht wird die Einhaltung der PEFC-Chain Of Custody fortlau-
fend sichergestellt.
Klimaneutrales Unternehmen: Die Basis für einen klimaneutralen Möbelhersteller bildet 
die CO₂-Bilanz eines Unternehmens, der sogenannte Carbon Footprint (CO₂-Fußabdruck). 
Um als klimaneutraler Möbelhersteller ausgezeichnet zu werden, ist man verpflichtet, 
jährlich seinen „Fußabdruck“ zu berechnen. Dieser setzt sich zusammen aus direkten 
und indirekten Treibhausgasemissionen. Die Kompensation der ermittelten CO₂-Bilanz 
erfolgt mit dem Erwerb (Stilllegung) hochwertiger internationaler Klimaschutzzertifi-
kate, die dem Gold Standard, dem VCS Standard oder dem Clean Development Mecha-
nismus entsprechen. Da Schüller alle ermittelten CO₂-Emissionen abgelöst hat, wurde 
das Unternehmen als „Klimaneutraler Möbelhersteller“ ausgezeichnet.
Möbel Made in Germany: Das Label „Made in Germany“ gewährleistet, dass der für die 
Qualität relevante Herstellungsprozess überwiegend in Deutschland erfolgt. Die 
anspruchsvollen Kriterien sichern einen hohen Qualitätsstandard, da die Konstruk-
tion, Montage und Qualitätsprüfung vollständig in Deutschland stattfinden. Die Anfor-
derungen hat das Deutsche Institut für Gütesicherung und Kennzeichnung (RAL) in 
einer sogenannten Gütegrundlage festgelegt, die von der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel (DGM) überwacht wird.
Möbel – zirkulär nachhaltig: Die Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM) hat das neue 
Gütezeichen „Möbel – zirkulär nachhaltig“ entwickelt und gemeinsam mit RAL auf den 
Markt gebracht. Die Güte- und Prüfkriterien stellen Anforderungen an die Qualität und 
Langlebigkeit der Möbel sowie an Energie, Atmosphäre und Raumluft. Bei Möbeln, die 
das RAL Gütezeichen Möbel zirkulär nachhaltig tragen, wurde entlang der gesamten Lie-
ferkette unter anderem die Einhaltung der Umweltanforderungen sichergestellt. Der 
Umgang mit toxischen und gefährlichen Substanzen und damit einhergehendes Risiko-
management wurde für diese Möbel ebenfalls geregelt.

Certification
GS mark: The kitchen furniture range (without electrification, electrical appliances, 
lighting, taps and sinks) has been tested by the Rheinland LGA Products GmbH cer-
tification body for mechanical and general safety. The voluntary GS label certifies 
that the above products meet the requirements defined in the German Product Safety 
Act. Regular external examinations continuously guarantee compliance with the 
requirements.
Goldenes M: The “Golden M” quality mark is an award for tested furniture that meets 
stringent criteria in terms of quality, safety and health/environmental protection. The 
“Golden M” is awarded by the German Furniture Quality Assurance Association (DGM) 
which, as the RAL Quality Association, performs an important function: to ensure the 
quality of furniture and enhance consumer protection. To receive the quality seal, fur-
niture manufacturers must meet very high requirements.
Emissions label class A: The tests for categorisation in the German Furniture Qual-
ity Assurance Association’s emission classes provide a high level of assurance that 
defined pollutants produce no adverse effects on health. Our kitchen furniture has 
been awarded the highest emission class A and, in some cases, provides consumer 
protection far beyond the legal stipulations.
ISO 9001:2015: The quality management system DIN EN ISO 9001:2015 introduced vol-
untarily in the company regulates the customer orientation and process quality via 
defined procedures. From product development through production and installation 
to customer service.
ISO 50001:2018: The energy management system introduced under DIN EN ISO 
50001:2018 requires companies to reduce their energy consumption in a structured 
and systematic manner by continuously recording and evaluating energy data as well 
as by taking subsequent measures to improve their energy efficiency.
PEFC: The manufacturer is PEFC-certified. PEFC is an acronym for “Programme for 
the Endorsement of Forest Certification Schemes”. The displayed PEFC label is 
traceable confirmation that the woods and wooden materials used originate from 
ecologically, economically and socially sustainably managed forests and controlled 
sources. The obligation to regularly provide proof continuously ensures adherence 
to the PEFC Chain of Custody.
Carbon-neutral company: The status of a carbon-neutral furniture manufacturer is deter-
mined by the company’s CO₂ emissions or carbon footprint. To be able to be labelled a 
carbon-neutral furniture manufacturer, this carbon footprint must be calculated on a 
yearly basis. This consists of both direct and indirect greenhouse gas emissions. The off-
setting of the calculated CO₂emissions results in the acquisition of premium climate 
protection certificates in line with the Gold Standard, the VCS Standard or the Clean 
Development Mechanism. As Schüller has offset all calculated CO₂ emissions, the com-
pany has been certified as a ‘carbon-neutral furniture manufacturer’.
Möbel Made in Germany: The “Made in Germany” label guarantees that the major-
ity of manufacturing process relevant to quality takes place in Germany. The 
demanding criteria ensure a high standard of quality since furniture design, assem-
bly and quality testing are activities that are carried out entirely in Germany. The 
requirements have been laid down by the German Institute for Quality Assurance 
and Certification (RAL) in a ‘Quality Basis’ monitored by the Deutsche Gütegemein-
schaft Möbel (DGM).
Furniture – circular sustainable: The German furniture quality assurance associa-
tion (DGM) has developed the new quality mark “Möbel – zirkulär nachhaltig” (Fur-
niture – circular sustainable) and brought it onto the market together with RAL. The 
quality and test criteria place requirements on furniture quality and sustainability, 
as well as on energy, the atmosphere and ambient air. In the case of furniture bear-
ing the RAL quality mark “Möbel – zirkulär nachhaltig”, adherence to environmental 
requirements, among others, is ensured throughout the supply chain. The handling 
of hazardous and toxic substances and the associated risk management was also 
regulated for this furniture.

Mit diesem Symbol kennzeichnen wir ein-
zelne Produkte, Rohstoffe und Herstel-
lungsprozesse, welche einen gewissen 
Betrag zur Nachhaltigkeit, Ressourcenscho-
nung und Kreislaufwirtschaft leisten. Mehr 
dazu erfahren Sie an der entsprechenden 
Stelle im Journal.

We use this symbol to label individual prod-
ucts, raw materials and manufacturing pro-
cesses that contribute to some extent 
towards sustainability, resource-saving and 
the circular economy. You can find out more 
about this in the corresponding section of 
the journal.

Ein Produkt der Schüller Möbelwerk KG, 91567 Herrieden, Deutschland / A product from Schüller Möbelwerk KG, 91567 Herrieden, Germany
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UMA Uni Matt

205 Griff OceanIX Plastic schwarz

K046 Esche Nordic Nachbildung
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